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Profile:
I am a bilingual (French/English) translator specialising in law, business and finance. I was brought up in a bilingual family in France and now live in Barcelona. I hold a Master's Degree in Translation Studies from the London Metropolitan University. Now a full-time freelance translator, I have nine years experience as an in-house translator/proofreader. 
Language combinations:
▪ From English, German, Spanish and Catalan into French.

Specialist subject areas:
▪ Law, Business, Finance and Marketing/Advertising.
Work Experience (2000 to 2009)
2002 – 2009
Translator at Interglossa S.L., Barcelona (Spain) 

▪ Legal & Business Translation. Variety of legal documents, including contracts, company incorporation documents, by-laws and company regulations, minutes of meetings, certificates, notary deeds, claims, court orders and legal advice letters.

Variety of financial documents including company financial statements, auditors’ reports, IPO prospectuses, mutual fund prospectuses and bank brochures.

Marketing documents and business letters.
2001 – 2002
Translator at Transword S.L., Barcelona (Spain)

▪ Legal Translation (powers of attorney, business contracts, notarial documents, etc.).

2000 – 2001
Translation Checker at RWS Translations Plc, Gerrards Cross (UK)

▪ Proofreading of patents and other translations, mainly from German into French and English.
Qualifications
▪ 2009: Goethe-Zertifikat C2, Grade: Very good, Barcelona Goethe Institute.  

▪ 2001: MA (with Distinction) in Applied Translation Studies, London Metropolitan University. 
▪ 1998: BA in Spanish Studies (L.C.E.), University of Orléans (France).
▪ 1994 : Classes préparatoires Lettres Sup, Lycée Pothier, Orléans (France).

▪ 1992 : Baccalauréat A2, with Honours (mention Très bien). 
Computing Skills and Interests 
▪ MS Office, Adobe Reader and Déjà Vu (CAT Tool).
▪ I am interested in languages, politics, travelling and chess.

References
▪ Member of APTIC (Professional Association of Translators and Interpreters of Catalonia).
